THE PRESUMED TRIBUTE OF J(EH)OASH TO ADAD-NERARI III
     Of three Assyrian records of the time of Adad-Nerari III, one accounts that a tribute was paid to him by a king of Samaria the capital of northern Israel, such king's name being transliterated 'iu-a-su' (with variants), and held by most scholars to have been paid by Joash.  However, from the recorded sequence of events variously reported in other Assyrian records, and also in the Bible, a payment of tribute by Joash is historically impossible.
     Firstly, the reference to this payment of tribute appears on only one of 3 separate stelae which report the same events of Adad-nerari's expedition to the region.
     Secondly, on all 3 stelae the mention of a tribute paid at the same time by the king of nearby Damascus is recorded, such king's name being transliterated as 'ma-ri-i'.
     With the Assyrian named king 'iu-a-su' being uncontestedly identified as the northern Israelite king Joash, it would follow that Joash was contemporary with 'ma-ri-i'.  But according to the Biblical record, the king of Damascus ruling at the same time as Joash was named Ben-hadad (III) (2 Kings 13:25).
     Constructing the lines of the kings of Damascus and northern Israel from the Assyrian and Biblical records, it is found that, without regard to chronology, Ben-hadad unmistakably outlived Joash, that is, into “the days of Jeroboam the son of Joash” when it was prophesied that “the palaces of Ben-hadad (and)...Damascus” would be plundered (Amos 1:1,4,5), from which the next Syrian king (confined to Damascus by Assyria and forced to pay tribute) would have been left at a terminal disadvantage with “the people of Syria (going) into captivity” (verse 5).  Therefore none of Joash's reign could have been contemporary with that of 'ma-ri-i'.
     Although it is contended that the listed name 'ma-ri-i' means either 'a Lord' or 'my Lord' in the Aramean (Syrian) language and somehow meant the same for the Assyrians, such can only result in either the absurd title 'Lord, king of Damascus' or the equally absurd giving of superiority to a conquered party by using such title as 'my Lord'.  Further, with the common Assyrian word for Lord as used on this stele being represented as 'belu', and there being no Assyrian synonym for Lord spelled 'ma-ri-i', the name 'ma-ri-i' can only be as reported, the king of Damascus.
     Therefore, since Joash's reign paralleled only Ben-hadad and his father Hazael (2 Kings 13:3), and 'ma-ri-i' must have reigned after these, then the northern Israelite king 'iu-a-su', being contemporary with 'ma-ri-i', can only have been, again without regard to chronology, Jeroboam the son of Joash.  However with the tribute payer's name being recorded as Jeroboam's father, 'iu-a-su', and not to Jeroboam himself (possibly 'ia-u-bu'), it is likely that such misnaming involved an influence of the common title formula which included, as if a surname, the name of his father, especially in this case with the inscription's irregularities as observed by scholars.
     An alternative to a confusion of names by the maker of the inscription lies in noting that if such reference to the Israelite king and people of Tyre and Sidon is considered a singularly anomalous addition to the three identical accounts of ma-ri-i's tribute, then all accounts would end uniformly in the Assyrian record.
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     However, any removal of 'iu-a-su' would leave the Assyrian account without a mention of who was king at the time, which although possible (as such would not otherwise cause any deficiency or conflict in the record), is unlikely.
     It is more likely however, that such reference to an Israelite king was intended to be added, and that a confusion of names had occurred, that is, unlike the integrity of two of the three identical reports which mainly mention Damascus, the third, to which is added the name of an Israelite king, has been noted by Assyriological examiners to reflect an element of carelessness and/or incompetence in the making of this part of the stele where such king is mentioned, it being found that 'there is considerable fluctuation in this passage between (the) first and third person, which indicates that the author compiled the text from two different sources without bothering to blend them grammatically' (Grayson (1996): Royal Inscriptions of Mesopotamia, v.3, p.210).
     Thus since without reference to chronological dating, the coinciding reigns of the northern Israelite and Syrian kings can be established, and the same can be harmonised with Adad-nirari's campaign in his 6th year, an accurate chronology of the period can be constructed.
